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EXPERIENCIAS
EN VINEDO

FEXPERIENCES
ON THE VINEYARD

Descubre todas las opciones que te
ofrecemos en nuestros vifiedos y bodega.

Discover all of the options on offer at our
vineyards and winery.
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VISITAS GUIADAS
ANUESTRA

BODEGA CON ,
CATA DE VINOS

GUIDED TOURS
OF OUR WINERY RAMON (@) BILBAO |
WITH WINE TASTING :

Disfruta, saborea y sumérgete en nuestra
filosofia de entender el vino.

Enjoy, savour and immerse yourself in our
philosophy of wine.
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VISITAS
A LA CARTA

LAILOR MADI?
EXPERIENCES

Visita los espacios iconicos de nuestra bodega.

Visit our winery’s most iconic spaces.
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EVENTOS
PRIVADOS
Y DE EMPRESA

PRIVATEAND
CORPORATY
EVENTS

Celebra y brinda en nuestra bodega
por tus mejores momentos.

Celebrate and toast to your best moments
at our winery.
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CATAS
Y MARIDAJES
EN WINE BAR

WINE TASTINGS
AND PAIRINGS

Un espacio de encuentro para el disfrute.

A space to gather and savour unforgettable
moments.
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RESTAURANTLE
Y COMEDORLES
PRIVADOS

RESTAURANT
AND PRIVATE

‘G ROOMS

Diversos espacios con capacidad entre
50y 200 personas.

Menus de cocina tradicional o local

a la carta para grupos.

Menus de temporada para publico final
los sédbados y festivos.

Various spaces with capacities ranging
from 50 to 200 people.

Traditional or local cuisine
personalised menus for groups.
Seasonal menus for the general public
on Saturdays and holidays.
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Para reuniones, team building o presentaciones

Spaces for meetings, team building, . _ S— e - _;’H = e
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